


3. �Apply to your clean screen with the sticky side facing down, taking 
care to align the pre-cut notches with the bottom of your screen.

4. �Wipe the surface of the Tempered Glass to remove any finger 
prints for a clean looking finish.

5. Bubbles:
If there are bubbles left under the screen protector, use your fingers 
and the microfiber cloth to firmly push bubbles out from the center 
towards the edges. If a bubble remains, press and hold it for five to 
ten seconds until it dissipates.
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INSTRUCTIONS

NOTE: We advise that you wash and dry your hands before starting 
the installation to remove dirt and oils.

1. �Clean the surface of the Nintendo Switch™ with the cleaning clo-
th supplied to remove any dust particles or fingerprints.

2. �Hold the sides of the glass with your fingertips and peel off the 
protective film by slowly pulling the film back to expose the sticky 
side of the tempered glass protector.
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3. �Appliquez-le sur votre écran propre avec le côté collant dirigé 
vers le bas, en veillant à aligner les encoches prédécoupées sur le 
bas de votre écran.

4. �Essuyez la surface du verre trempé pour éliminer les traces de 
doigts et obtenir une finition nette.

5. Bulles :
S’il reste des bulles sous le protecteur d’écran, utilisez vos doigts et 
le chiffon en microfibre pour pousser fermement les bulles du centre 
vers les bords. S’il reste une bulle, maintenez-la enfoncée pendant 
cinq à dix secondes jusqu’à ce qu’elle se dissipe.

MODE D’EMPLOI

REMARQUE : Nous vous conseillons de vous laver les mains et de 
les sécher avant de commencer l’installation pour éliminer toute 
trace de saleté et d’huiles.

1. �Nettoyez la surface de la Nintendo Switch™ avec le chiffon de 
nettoyage fourni pour éliminer les particules de poussière ou les 
traces de doigts.

2. �Tenez les côtés du verre du bout des doigts et retirez le film pro-
tecteur en le tirant doucement vers l’arrière pour exposer le côté 
collant du protecteur en verre trempé.
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3. �Bringen Sie das Produkt mit der Klebefläche nach unten am 
Bildschirm an, wobei Sie darauf achten, dass die vorgestanzten 
Kerben entsprechend auf die Unterseite des Bildschirms ausge-
richtet sind.

4. �Wischen Sie die Oberfläche des Hartglases ab, um Fingerab-
drücke zu entfernen, sodass die Oberfläche sauber aussieht.

5. Bläschen:
Wenn sich unter dem Bildschirmschutz Bläschen befinden, drücken 
Sie mit Ihren Fingern und dem Mikrofasertuch die Bläschen von 
der Mitte fest nach außen in Richtung der Ränder. Falls Bläschen 
zurückbleiben, drücken und halten Sie sie fünf bis zehn Sekunden 
gedrückt, bis sie verschwinden.

ANWEISUNGEN

HINWEIS: Wir empfehlen Ihnen, Ihre Hände vor dem Anbringen des 
Produkts zu waschen und zu trocknen, um Schmutz und Öle zu ent-
fernen.

1.�Reinigen Sie die Oberfläche des Nintendo Switch™ mit dem mitge-
lieferten Reinigungstuch, um Staubpartikel oder Fingerabdrücke zu 
entfernen. 

2. �Halten Sie die Seiten des Glases mit den Fingerspitzen und ziehen 
Sie die Schutzfolie ab, indem Sie diese langsam zurückziehen, um die 
Klebefläche des Glasschutzes freizulegen.
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3. �Colóquelo sobre la pantalla limpia con el lado adhesivo hacia 
abajo, teniendo cuidado de alinear las marcas precortadas con la 
parte inferior de la pantalla.

4. �Limpie la superficie del vidrio templado para eliminar cualquier 
huella dactilar y obtener un acabado limpio.

5. Burbujas:
Si quedan burbujas debajo del protector de pantalla, utilice los de-
dos y el paño de microfibra para empujar firmemente las burbujas 
desde el centro hacia los bordes. Si queda una burbuja, manténgala 
presionada de cinco a diez segundos hasta que se disipe.

INSTRUCCIONES

NOTA: Le aconsejamos que se lave y seque las manos antes de 
comenzar la instalación para eliminar restos de suciedad y aceite.

1.�Limpie la superficie de la Nintendo Switch™ con el paño de lim-
pieza suministrado para eliminar cualquier partícula de polvo o 
huellas dactilares. 

2. �Sostenga los lados del vidrio con las yemas de los dedos y retire 
la película protectora tirando lentamente hacia atrás para expo-
ner el lado adhesivo del protector de vidrio templado.
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3. �Aplique no seu ecrã limpo com o lado adesivo voltado para 
baixo, tomando o cuidado de alinhar os recortes existentes com 
a parte inferior do ecrã.

4. �Limpe a superfície do vidro temperado para remover qualquer 
impressão digital e para um acabamento de aspeto limpo.

5. Bolhas:
Se houver bolhas sob o protetor de ecrã, use os dedos e o pano de 
microfibras para empurrar as bolhas firmemente do centro para os 
lados. Se permanecer alguma bolha, faça pressão sobre ela durante 
cinco a dez segundos até que se dissipe.

INSTRUÇÕES

NOTA: Aconselhamos a lavar e secar as mãos antes de iniciar a instala-
ção para remover sujidade e gorduras.

1. �Limpe a superfície do Nintendo Switch™ com o pano de limpeza 
fornecido para remover partículas de poeira ou impressões digitais. 

2. �Segure o vidro pelos lados com as pontas dos dedos e retire a pelícu-
la protetora puxando-a para trás, expondo o lado pegajoso do prote-
tor de vidro temperado.
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3. �Applicare sullo schermo pulito con il lato appiccicoso rivolto verso 
il basso, avendo cura di allineare le scanalature presagomate con 
la parte inferiore dello schermo.

4. �Pulire la superficie del vetro temperato per rimuovere eventuali 
impronte digitali per una finitura più pulita.

5. Bolle:
Se sono rimaste delle bolle sotto alla protezione dello schermo, uti-
lizzare le dita e il panno in microfibra per spingere con decisione le 
bolle dal centro verso i bordi. Se rimane ancora una bolla, premere 
per 5-10 secondi fino a quando non svanisce.

ISTRUZIONI

NOTA: si consiglia di lavare e asciugare le mani per rimuovere sporco e 
oli prima di iniziare l’applicazione.

1. �Pulire la superficie del Nintendo Switch™ con il panno in dotazione 
per rimuovere eventuali particelle di polvere o impronte digitali. 

2. �Tenere i lati del vetro con le punte delle dita e staccare la pellicola 
protettiva tirandola lentamente indietro per esporre il lato adesivo 
della protezione in vetro temperato.
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3. �Breng aan op uw schone scherm met de klevende kant naar be-
neden, en zorg ervoor dat de voorgesneden inkepingen worden 
uitgelijnd met de onderkant van uw scherm.

4. �Veeg het oppervlak van het geharde glas schoon om eventuele 
vingerafdrukken te verwijderen voor een mooi ogende afwerking.

5. Luchtbellen:
Als er luchtbellen achterblijven onder de schermbeschermer, ge-
bruikt u uw vingers en het microvezeldoek om de bellen stevig va-
nuit het midden naar de randen te duwen. Als er een bubbel ach-
terblijft, houdt u deze vijf tot tien seconden ingedrukt totdat deze 
verdwijnt.

INSTRUCTIES

OPMERKING: Wij adviseren dat u uw handen wast en droogt voordat u 
de installatie start om vuil en olie te verwijderen.

1.� �Reinig het oppervlak van de Nintendo Switch™ met de bijgelever-
dereinigingsdoek om stofdeeltjes of vingerafdrukken te verwijderen. 

2. �Houd de zijkanten van het glas met uw vingertoppen vast en trek 
de beschermfolieeraf door de folie langzaam terugte trekken om de 
klevende zijde van de geharde glazen beschermer bloot te leggen.
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تعليمات
م�حظة: ننصحك بغسل اليدين وتجفيفهما قبل بدء التركيب 

�زالة ا�وساخ والزيوت.

1. نظف سطح جهاز Nintendo Switch™ باستخدام قطعة 
قماش التنظيف المرفقة �زالة أي جزيئات غبار أو بصمات 

أصابع.

2. امسك جانبي الزجاج بأطراف أصابعك وقم بإزالة فيلم 
الحماية بسحب الفيلم ببطء إلى الخلف �ظهار الجانب 

ال�صق من الواقي الزجاجي الصلب.

3. ضعه على شاشتك النظيفة بحيث يكون الجانب ال�صق 
�سفل، مع الحرص على محاذاة الشقوق المقصوصة بالجزء 

السفلي للشاشة.

4. امسح سطح الزجاج الصلب �زالة أي بصمات أصابع للحصول 
على مظهر نهائي نظيف.

5. الفقاعات:
في حالة وجود فقاعات متبقية تحت واقي الشاشة، استخدم 

أصابعك وقطعة القماش المصنوعة من ا�لياف الدقيقة لضغط 
الفقاعات بقوة من المنتصف باتجاه الحواف. إذا بقيت فقاعة، 
اضغط مع اÂستمرار لمدة خمس إلى عشر ثوانٍ حتى تختفي.
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A�If at any time in the future you should need to dispose of this product please note that: 
Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recy-
cle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice. 
(Waste Electrical and Electronic Equipment Directive)

Z�Si dans l’avenir vous deviez vous débarrasser de ce produit veuillez remarquer que : 
Les déchets électriques ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers. Veuillez 
recycler les produits dans une déchetterie. Consulter votre responsable local ou votre 
revendeur pour un conseil sur le recyclage. (Directive sur les déchets des équipements 
électriques et électroniques)

E�Sollten Sie dieses Produkt spater einmal entsorgen mussen, beachten Sie bitte, 
dasselektrische. Abfallprodukte nicht mit dem Haushaltsmull entsorgt werden durfen. 
Bitte fuhren Sie das Produkt dem Recycling zu, sofern eine entsprechende Einrichtung 
(Wertstoffhof) vorhanden ist. Fragen Sie bei Ihren Behorden vor Ort nach Moglichkeiten 
zum Recycling. (Richtlinie uber Elektro- und Elektronik-Altgerate).

R�Si en el futuro tiene que desechar este producto, tenga en cuenta que: Los residuos 
de productos electricos no se tienen que tirar con la basura domestica. Reciclelo en 
las instalaciones disponibles. Consulte a las Autoridades Locales o al distribuidor para 
que le de instrucciones sobre el reciclaje. (Directiva sobre la eliminacion de Aparatos 
Electronicos y Electricos).

O��Se a qualquer momento no futuro tiver que se desfazer deste produto, por favor note 
que: Os resíduos dos produtos eléctricos não deverão ser misturados juntamente com 
os resíduos domésticos. Por favor recicle onde seja possível. Verifique junto da sua 
Autoridade Local ou comerciante informação acerca de reciclagem. (Directiva sobre 
Resíduos de Equipamento Eléctrico e Electrónico).

Y�Se in futuro dovesse essere necessario smaltire questo prodotto, si prega di notare 
che: I rifiuti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Riciclare in 
apposite strutture. Verificare con l’Autorità locale o Rivenditore dove poter riciclare il 
dispositivo. (Direttiva sullo smaltimento dei rifiuti elettrici ed elettronici).

U���Als u in de toekomst wenst te ontdoen van dit product kunt u er rekening mee dat : 
Afgedankte elektrische producten mogen niet worden weggegooid bij het huishoud-
elijk afval. Recycle producten. Raadpleeg uw plaatselijke vertegenwoordiger of dealer 
voor advies over recycling. (Richtlijn betreffende afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur.

Regulatory compliance information


